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AMEPUKAHCKWI W BPUTAHCKWM  AHT IMACKMIA

AB1YPAXMOHOBA MAGTYHA IAPATOBHA

CryneHTka CamapkaHCKOro rocyaapCTBEHHOIO UHCTUTYTa
MHOCTPaHHbIX 3bIKOB, Y3bekucTaH

HayyHbliin pykoBoguTens: CyneiimaHoB Tumyp Xanunosuu

I'IperlonaBaTenb aHrIMNCKOro A3blka Ka(*)e,D,pr aHrmMncKoro s3blka

AHHOTauusi. B AaHHOIi cTaTbe paccMaTpMBatOTCS K/KOUEBble Pasnnums Mexgy GpUTaHCKUM W
aMEPUKAHCKMM aHI/IMACKUM B 006M1acT  ynoTpebnieHnst  (hpasoBbIX ~ [N1aroioB W
npounsHoLleHns. OCHOBbIBasICb  Ha IMHIBUCTUYECKON TEOPUM W NPaKTUYECKMX NprMepax, CTaThs
MOAYEPKMBAET, KaK KyNbTYPHble 1, UCTOPMYECKME (haKTOpbl CHOPMUPOBAIN  OTINUMTESNbHbIE
YepTbl KaXaoro BapiaHTA aHrIWMIACKOro s3bika. VlccnefoBaHue aKUEHTUPYET BHMMaHWe Ha
BXXHOCTU 3TUX Pa3/IMuMiA A1 M3yyatoLyX W NPenoAatoLLiX aHI/IMACKWIA A3bIK, a TakkKe Ha UX

3Ha4YeHNM ans 3(htheKTMBHOI KOMMYHWMKaLum " METOAUKM npenogaBaHus.
KntoueBble cnoBa: 6pMTaHCKUIA aHTIMIACKNIA, aMEPUKAHCKWIA aHT TMIACKWIA, (hpa30BbIe FNarofbl.

AMERICAN AND BRITISH ENGLISH

Abduraxmonova Maftuna Gayratovna

Scientific supervisor: Suleymanov Timur Xalilovich

Abstract. This article explores the key differences between British and American English in the
areas of phrasal verb usage and pronunciation. Drawing on linguistic theory and practical examples,
it highlights how cultural and historical factors have shaped distinctive patterns in each variety. The
study emphasizes the importance of these differences for language learners and teachers, and their
implications.

Keywords: British English, American English, phrasal verbs, pronunciation.

Introduction

English, as a pluricentric language, has developed into several varieties across the globe. The
two most influential standards are British English (BrE) and American English (AmE). These two
variants differ not only in spelling and vocabulary but also in the use of phrasal verbs and
pronunciation, both of which are essential components in understanding the nuances of English as a
living, evolving language.

From a theoretical linguistics standpoint, such differences can be explained through
sociolinguistic evolution, phonological divergence, and lexical innovation driven by historical,
cultural, and geographical separation. In this article, we focus on two key areas: phrasal verbs and
pronunciation comparing their usage in British and American varieties through both practical
examples and linguistic theory.

1. Phrasal Verbs in British and American English

1.1 Theoretical Overview

Phrasal verbs are a type of multi-word verb that combine a verb with a preposition or
adverbial particle (e.g., "give up", "look after"). According to cognitive linguistics, phrasal verbs are
idiomatic in nature and often reflect conceptual metaphors, which may vary across cultures and
dialects. Their flexibility and informality make them more prevalent in spoken language than in
formal writing.
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1.2 Usage Differences

While both BrE and AmE use phrasal verbs extensively, preference and familiarity differ. In
British English, certain phrasal verbs are retained from older forms of English, whereas American
English, influenced by simplification and standardization tendencies, sometimes prefers single-word

Latin-based verbs.
Examples:
British EnglishAmerican EnglishNotes
"He was sacked.""He was fired."BrE uses a phrasal verb; AmE uses a simple verb.

"Fill in the form.""Fill out the form."Both used, but with different preferences.
"Knock up someone."(Avoided in AmE)In AmE, has a completely different, informal

meaning.
2. Pronunciation Differences

2.1 Theoretical Framework
Pronunciation variations are rooted in phonological theory, particularly rhoticity, vowel shifts,
and syllable stress patterns. Rhotic and non-rhotic accents, for instance, are classified based on

whether the post-vocalic /r/ is pronounced.
British English (especially Received Pronunciation, or RP) is non-rhotic, while most

American English dialects are rhotic.
2.2 Phonological Differences
Rhoticity:

BrE: /ka:/ (car) — non-rhotic
AmE: /kar/ - rhotic

VVowel shifts:

BrE: /da:ns/, /gla:s/, Ipa:6/

AmE: /dens/, Igles/, /pxb/
Pronunciation of specific words:
“Schedule”:

BrE: /' fedju:l/

AmE: /'skedzu:l/

2.3 Stress and Intonation Patterns
Stress patterns can change the perception of word class and meaning:
“Adult”

BrE: a-DULT

AmE: A-dult
According to prosodic phonology, intonation plays a communicative function in signaling
attitude, emotion, and structure, and American English tends to use more level intonation patterns

compared to the rising-falling pitch contours in British English.

Conclusion

Understanding the differences between American and British English in terms of phrasal
verbs and pronunciation is crucial for effective intercultural communication and language teaching.
These differences are not simply random variations but are shaped by deeper historical, cognitive,

and linguistic processes.
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For English language teachers and learners, acknowledging these distinctions enhances
language awareness and promotes a more nuanced approach to both receptive and productive skills.
Whether one is preparing for standardized exams, teaching English as a foreign language, or
working in a multicultural environment, knowledge of such differences enables clearer, more

confident communication.
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